ФРЕЗЕРНОЕ УСТРОЙСТВО

3620

Экспликация общего вида

1.  Затянуть

2.  Ослабить
3.  Держать
4.  Винт
5.  Стопорный штырь
6.  Фиксаторный рычаг
7.  Указатель глубины
8.  Установочный болт
9.  Фиксирующий блок
10.  Гайка
11.  Включающий курок
12.  Направление подачи
13.  Рабочая поверхность
14.  Направление вращения фрезы
15.  Вид сверху машины
16.  Корректор направления подачи фрезы
17.  Направляющая
18.  Направляющая (прямо)
19.  Барашек
20.  Винт
21.  Столик
22.  Направляющая гильза
23.  Фреза
24.  Столик
25.  Накладная гильза
26.  Патрубок отсоса опилок
27.  Винты
Модель    3620

Диаметр цангового патрона         8мм

Глубина погружения                0-35мм

Обороты холостого хода (об/мин)   24,000

Общая длина                       211мм

Масса нетто                       2,4кг

*Ввиду непрерывной программы научно-исследовательских и опытно-конструкторских разработок мы оставляем за собой право на изменение приведенных в инструкции технических характеристик без предварительного уведомления.

*ВНИМАНИЕ! Технические характеристики могут варьироваться в зависимости от конкретной страны.

Электропитание

Напряжение в сети электропитания должно соответствовать параметрам, указанным на паспортном шильдике машины. Машина может эксплуатироваться только на однофазном переменном токе. Она имеет двойную защитную изоляцию в соответствии с европейскими стандартами и поэтому допускается ее подключение к незаземленной штепсельной розетке.

Инструкции по технике безопасности

Ради собственной безопасности прочтите нижеследующие инструкции.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

1.  Аккуратно держите фрезу.

2.  Внимательно проверяйте фрезу на наличие трещин и повреждений. Поврежденная фреза подлежит немедленному изъятию.
3.  Избегайте сверления гвоздей.
4.  Крепко держите машину обеими руками.
5.  Не дотрагивайтесь до вращающихся частей.
6.  Убедитесь, что фреза не касается рабочей поверхности до начала работ.
7.  До начала работ дайте машине поработать на холостом ходу. Внимательно следите за вибрацией, она может означать неисправность машины.
8.  Не оставляйте машину включенной без присмотра.
9.  Перед переносом машины выключите ее и убедитесь, что фреза пришла в исходное положение.
10.  Не дотрагивайтесь руками до фрезы или рабочей поверхности сразу после завершения работ. Это может вызвать ожоги.
СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Монтаж и демонтаж фрезы

ВАЖНО! Перед монтажом или демонтажем фрезы убедитесь, что машина выключена и штепсельная вилка вынута из сети электропитания.

Вставьте бурав в цанговый патрон и закрутите гайку при помощи двух гаечных ключей. 6мм цанговый патрон прилагается как стандартное оборудование, 8мм цанговый патрон фабрично установлен на машину. Используйте правильный размер цангового патрона для каждой фрезы.

Для демонтажа фрезы следуйте тем же инструкциям в обратном порядке.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не закручивайте патрон без вставленной в него фрезы.

Установка глубины разреза

Поместите машину на горизонтальную поверхность. Ослабьте винты, предохраняющие стопорный штырь.

Ослабьте запирающий рычаг и опускайте машину до соприкосновения фрезы с рабочей поверхностью. Закрутите запирающий рычаг.

Затем опускайте стопорный штырь до его контакта с шестиугольным болтом. Выставите указатель глубины на позицию «0».

Поднимайте стопорный штырь до достижения желаемой глубины. Глубина разреза показана на шкале (1мм).Затем закрутите винты на стопорном штыре.

Теперь необходимая глубина может быть достигнута путем перемещения запирающего рычага и понижения машины до тех пор, пока стопорный штырь не коснется шестиугольного болта.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Так как слишком большая глубина разреза может вызвать перегрузку двигателя и усложнить управление машиной, глубина разреза не должна превышать 15мм и сверло не должно превышать 8мм в диаметре при выпиливании желобов.

(При выпиливании желобов с 20мм сверлом, глубина не должна превышать 5мм.) Для выпиливания желобов глубиной 15мм с 20мм сверлом необходимо сделать несколько проходов сверлом постепенно увеличивая глубину.

Запирающая пробка

Запирающая пробка имеет 3 шестиугольных болта, которые поднимаются или опускаются на 0,8мм за оборот. Вы легко можете установить 3 глубины разреза, используя эти болты.

Установите нижний болт для достижения самой большой глубины разреза следуя методу «Установка глубины разреза». Установите два других болта для достижения маленькой глубины разреза. Разницы в величине этих болтов эквивалентна разнице в глубине разреза. Для установки болтов сначала ослабьте гайки на болтах с помощью гаечного ключа, затем поверните болты. После достижения нужной позиции закрутите гайки, придерживая болты. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Используя фрезу общей длины 60мм и более или кромка 35мм или более, длина разреза не может быть установлена прошлым способом. Чтобы установить глубину разреза следуйте следующей инструкции:

ослабьте запирающий рычаг и немедленно установите фрезу внизу основы машины на необходимую глубину разреза передвигая машину вниз или вверх. Затем закрепите машину на нужной глубине используя фиксирующий рычаг. Держите машину в этой позиции во время использования. Когда фреза покажется из основы машины, будьте осторожны.

Установка запирающего рычага

Зафиксированная позиция установочного рычага может быть установлена. Для ее установки раскрутите запирающий рычаг на 3/4 оборота и нажмите на его центр. Покажется шестиугольный болт. Установите болт в нужную вам позицию и закрутите рычаг.

Включение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перед включением убедитесь, что курок включения легко возвращается в положение «OFF».

Для включения машины нажмите на курок, для выключения отпустите его.

Порядок работы

· Поместите столик машины на рабочую поверхность, чтобы сверло не касалось заготовки. Включите машину и дождитесь, пока она наберет полную скорость. Опустите машину и ведите ее по рабочей поверхности, держа столик горизонтально.
· При обработке кромок, рабочая поверхность должна находится слева от направления движения сверла.
ПРИМЕЧАНИЯ!

· Не ведите машину слишком быстро по рабочей поверхности, это может привести к плохому качеству разреза или привести к  поломке фрезы или мотора. Не ведите машину очень медленно, это может сжечь или повредить разрез. Скорость подачи зависит от размера фрезы, обрабатываемого материала и глубины разреза. Перед началом работ, опробуйте разрез на подобном материале.
· При использовании направляющей убедитесь, что она установлена на правой стороне по направлению подачи. Это поможет вам держать машину параллельно рабочей поверхности.
Параллельная направляющая

Используется для прямых разрезов.

Для установки направляющей,  вставьте засовы в отверстия на основе. Установите расстояние между фрезой и направляющей. Закрепите расстояние, завинчивая болты.

При распиливании ведите машину по направляющей параллельно рабочей поверхности.

Если расстояние (А) между стороной заготовки и позицией выпиливания слишком широкое для направляющей, или сторона заготовки не прямая, вы не можете использовать направляющую. В этом случае, прикрепите к заготовке прямую доску. Ведите машину по направлению стрелки.

Направляющая гильза

Направляющая гильза представляет собой желоб через который проходит фреза, позволяя использование фрезы с шаблоном. 

Для установки направляющей гильзы ослабите винты на основе машины, вставьте направляющую гильзу и затяните винты.

Закрепите шаблон на рабочую поверхность. Разместите машину на заготовке и двигайте машину с помощью направляющей гильзы, скользящей вдоль стороны шаблона.

Удаление стружки

Используйте вакуумную головку для удаления стружки. Установите вакуумную головку на основу используя 2 винта и подсоедините пылесос.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Перед переносом машины убедитесь, что она выключена и штепсельная вилка отсоединена от сети электропитания.

ГАРАНТИЙНОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО

На оборудовании фирмы Makita предоставляется гарантия в соответствии с законодательными положениями каждой конкретной страны. Гарантийное обязательство не распространяется на повреждения, связанные с нормальным износом, перегрузкой и неправильным обращением. В случае возникновения повода для рекламации просим выслать машину в неразобранном виде вместе с прилагаемым ГАРАНТИЙНЫМ ТАЛОНОМ местному дилеру или с сервис-центр фирмы Makita. 

